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Stimate utilizator,

Vă mulțumim pentru încrederea dumneavoastră și sperăm că veți fi pe deplin mulțumiți de încărcătorul MX.

Cele câteva minute pe care le veți acorda citirii acestui manual vă vor permite să exploatați la maximum 
performanțele încărcătorului MX, să îi asigurați longevitatea și să lucrați în siguranță.

Manualul de utilizare al încărcătorului pe care îl dețineți este un document important, păstrați-l pentru a-l 
putea consulta în caz de nevoie. Transmiteți-l oricărui alt utilizator și noului proprietar, în caz de revânzare 
a încărcătorului MX.

Este posibil ca ilustrațiile și datele tehnice din acest document să nu se potrivească exact cu încărcătorul 
dumneavoastră, dar condițiile de utilizare vor rămâne aceleași.

 Încărcătorul trebuie să fie predat de către distribuitor utilizatorului respectiv.

Demonstrarea materialului livrat trebuie să cuprindă:

—	 Regulile de securitate.
—	 Cuplarea și decuplarea încărcătorului.
—	 Cuplarea și decuplarea benelor de lucru.
—	 Utilizarea completă a comenzilor.

În cazul în care una din aceste 4 obligații a fost omisă, este responsabilitatea dvs. să luați imediat 
legătura cu distribuitorul.

Puteți accesa manualele originale în limba franceză pe site-ul www.m-x.eu:
Faceți clic pe versiunea franceză a site-ului, apoi pe „Documentations / Manuels d’utilisation”.
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Încărcătorul este un dispozitiv complex.
Citirea de către utilizator a acestui manual este obligatorie

înainte de prima utilizare.

Familiarizați-vă cu:
—	 Regulile de securitate.
—	 Cuplarea și decuplarea încărcătorului.
—	 Cuplarea și decuplarea benelor de lucru.
—	 Utilizarea completă a comenzilor.
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1. 	 REGULI DE SECURITATE

1.1	 REGULI DE SECURITATE

—	 Purtarea echipamentului individual de protecție (PPE) este obligatorie (consultați „Tabelul PPE”).
—	 Controlați încărcătorul exclusiv din cabină. Mențineți controlul asupra comenzilor până la finalizarea mișcărilor.
—	 Nu părăsiți cabina fără a interzice orice mișcare a comenzilor (blocarea levierului de control).
—	 Nu lăsați niciodată încărcătorul tractorului ridicat. După utilizarea încărcătorului, parcați tractorul cu încărcătorul coborât la 

sol.
—	 În timpul utilizării, îndepărtați în mod obligatoriu orice persoană din zona de evoluție a încărcătorului. Dacă operațiunile de 

ridicare necesită prezența unei persoane aproape de încărcătură, încărcătorul MX trebuie să fie echipat cu un dispozitiv 
de siguranță (consultați capitolul „SIGURANȚA ÎN TIMPUL ÎNCĂRCĂRII ȘI DESCĂRCĂRII”).

—	 Înainte de utilizare, operatorul trebuie să asigure pregătirea ansamblului încărcător-tractor și a ansamblului benă-
încărcător. Pentru aceasta, trebuie să consulte tariful MX în vigoare al distribuitorului său.

—	 Operatorul trebuie să utilizeze bena proiectată și recomandată de MX pentru lucrările care trebuie efectuate.
—	 Se interzice transportul sau ridicarea persoanelor cu ajutorul încărcătorului.
—	 Asigurați stabilitatea tractorului printr-o contra-greutate adecvată (consultați capitolul „CONTRAGREUTATE”).
—	 Limitați orice deplasare cu încărcătura ridicată. Tractorul riscă să se dezechilibreze.
—	 Nu trebuie depășită sarcina permisă pe osia anterioară stipulată de producătorul tractorului.
—	 Pentru a limita presiunile pe puntea față și cilindrul de direcție, precum și pentru a limita uzura anvelopelor, este esențial să 

vă deplasați înainte sau înapoi în timpul cotiturilor bruște.
—	 Nu trebuie depășită sarcina maximă permisă pe anvelopele din față, stipulată de producător.
—	 Verificați în mod regulat presiunea în anvelope.
—	 Verificați periodic prezența diblurilor sau a buloanelor de siguranță. Nu le înlocuiți cu alte obiecte, cum ar fi: cuie, sârme etc...
—	 Pentru utilizarea completă a încărcătorului MX, tractorul trebuie să fie echipat cu o structură de protecție împotriva căderii 

obiectelor sau, în caz contrar, cu o structură de protecție împotriva răsturnare cu 4 suporturi. În caz contrar, se impun 
limitări ale utilizării încărcătorului MX (consultați capitolul „LIMITELE UTILIZĂRII ÎNCĂRCĂTORULUI”). Atenție: 
protecția trebuie să fie în poziție activă în timpul lucrului.

—	 Aveți grijă la cablurile electrice, de telefon, suspendate, jgheaburi, elemente structurale etc... în timpul manevrelor 
încărcătorului în poziție ridicată.

—	 În conformitate cu standardul EN 12525 + A2 2010, comenzile pentru acționarea încărcătorului trebuie să fie de tip „acțiune 
susținută”, cu excepția poziției flotante în timpul ridicării, care poate fi menținută în poziția sa printr-un dispozitiv de 
blocare.

—	 Orice identificare a defecțiunilor (diagnosticare) și/sau dezmembrare a pieselor trebuie efectuată numai de către un 
profesionist care va începe prin a garanta că intervenția se va face în siguranță pentru el însuși și pentru mediul său, 
în special în cazul intervenției asupra încărcătorului ridicat.

—	 Atenție, când suporturile sunt instalate, nu este posibilă golirea completă a cadrului de susținere al benei și a benei: risc de 
deteriorare a suporturilor.

—	 Pentru orice intervenție efectuată asupra utilajului, atenție la riscul de zdrobire sau strivire, în special în cazul pieselor 
în mișcare.

—	 Pentru orice intervenție la înălțime asupra utilajului, utilizați un mijloc stabil și sigur. Dacă încărcătorul este cuplat la tractor, 
opriți motorul tractorului.

—	 Pentru a evita riscul de incendiu, păstrați ansamblul încărcător-tractor curat. 
- Asigurați-vă că particulele aeropurtate (paie, iarbă, așchii de lemn etc.) nu se acumulează în zone cu temperaturi ridicate. 
- Controlați și curățați zonele în care se pot acumula diverse materiale, în special în jurul motorului și zonei de evacuare.
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Tabelul PPE (Echipament individual de protecție)

Simbolic Semnificație Exemplu de risc

Purtarea echipamentului de protecție 
a mâinilor este obligatorie. Tăieturi, blocare la deblocarea benei pe încărcător.

Purtarea echipamentului de protecție 
auditivă este obligatorie. Scuturarea benei cu tractorul fără cabină.

Purtarea echipamentului de protecție 
a ochilor este obligatorie. Stropire în timpul curățării la presiune înaltă.

Purtarea căștii este obligatorie. Lovire cu capul de încărcător în timpul întreținerii tractorului.

Purtarea echipamentului de protecție 
a corpului este obligatorie. Stropire în timpul curățării la presiune înaltă.

Purtarea echipamentului de protecție 
a picioarelor este obligatorie. Strivire la introducerea suporturilor.
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1.2	 LIMITELE DE UTILIZARE A ÎNCĂRCĂTORULUI PE UN TRACTOR CU CADRU DE PROTECȚIE CU 2 SUPORTURI

Informații suplimentare în cazul unui tractor echipat cu un cadru de protecție împotriva răsturnării, cu două suporturi.

1.2.1 	 Atenție

În cazul în care tractorul nu este echipat cu o structură de protecție împotriva căderii obiectelor sau cu o structură 
împotriva răsturnării, cu patru suporturi (tractor cu cadru de protecție cu 2 suporturi), șoferul este expus unui risc 
permanent atunci când manevrează o încărcătură.
Observație: trebuie utilizate doar benele prevăzute de constructor pentru încărcătorul MX.

1.2.2 	 Precauții de utilizare

Pentru o muncă sigură, trebuie respectate următoarele precauții de utilizare:
—	 Utilizați bena proiectată pentru activitatea care trebuie efectuată.
—	 Reglați tija indicatoare în funcție de bena utilizată.
—	 Asigurați-vă de stabilitatea și de menținerea încărcăturii în benă.
—	 Nivelul maxim de încărcare a benei nu trebuie să depășească cea mai mică limită în cazul vracului și nu trebuie să 

depășească înălțimea traversei în cazul încărcăturilor unitare (vezi figura 1).
—	 Manevrați în mod flexibil ansamblul încărcător-tractor.
—	 Circulați cu încărcătura la nivelul solului și cu viteză moderată.
—	 În timpul ridicării și deplasării, nu pierdeți din vedere încărcătura din momentul în care punctul de pivotare al benei (A) 

depășește linia punctului de pivotare al încărcătorului (B) (vezi Figura 2). Dacă este necesar, corectați poziția benei, 
astfel încât încărcătura să nu fie îndreptată spre conducător (vezi Fig. 3).

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

Încărcătură vrac

Încărcătură unitară
Tip de paletă

(A)(B)

(A)(B)

OK

1.3	 NERESPECTAREA REGULILOR DE SECURITATE ȘI DE UTILIZARE

—	 Produsele MX sunt concepute pentru a fi utilizate la presiunea hidraulică maximă indicată de producător în cadrul 
caracteristicilor tractorului. 
O presiune superioară supune produsul la forțe suplimentare și anulează garanția oferită de MX.

—	 Nu modificați niciodată conexiunile furtunurilor.
—	 Ruperea sigiliilor implică anularea răspunderii MX pentru întregul ansamblu al ofertei.
—	 Orice montare a încărcătorului MX în afara recomandărilor tarifului MX în vigoare la data achiziționării anulează garanția 

MX pentru toată oferta.
—	 Orice modificare a unei părți a ansamblului MX (bene, încărcător, cadru ...) sau utilizarea unei bene sau a unui element 

instalat pe încărcătorul MX de proveniență străină de MX anulează garanția și responsabilitatea MX pentru întregul 
ansamblu al ofertei.

—	 Utilizați exclusiv piese de schimb originale MX. Nu modificați sau nu permiteți nimănui să modifice încărcătorul MX sau 
benele acestuia (caracteristicile mecanice, electrice, hidraulice, pneumatice) fără a cere mai înainte acordul scris al MX. 
Nerespectarea acestor reguli poate face ca încărcătorul MX să devină periculos. În caz de defecțiune sau de 
accidentare, MX va fi complet exonerată de răspundere.

—	 Garanția încetează imediat dacă nu sunt respectate standardele și instrucțiunile de utilizare și de întreținere a încărcătorului 
MX, din manualul de utilizare. MX nu poate fi tras la răspundere pentru accidente care rezultă din acte contrare acestor 
interdicții.
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2. 	 AUTOCOLANTE DE SECURITATE

Pe încărcătoare sunt amplasate autocolante de securitate. Asigurați-vă că aceste autocolante sunt curate și lizibile 
și înlocuiți-le în caz de deteriorare.

—	 Încărcătoarele MX C1

—	 Încărcătoarele MX C2, C3, C4

Înainte de a utiliza sau de a lucra cu încărcătorul, citiți regulile de siguranță din manualul de utilizare.
Respectați procedura de cuplare sau de decuplare a încărcătorului indicată în manualul de utilizare.

Respectați punctele de ancorare pentru manipularea încărcătorului.

Manipularea deasupra persoanelor este interzisă.
Utilizarea încărcătorului și a benelor sale în alte scopuri decât manipularea materialelor pentru care 
a fost proiectat este interzisă.



     5 N b + I2 (P + N - 5 G)

            5 (I1 + I2) - I2
M >
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3. 	 PLĂCUȚĂ DE IDENTIFICARE

Plăcuța de identificare este amplasată în interiorul brațului drept al încărcătorului.

Pe aceasta sunt menționate tipul și numărul de serie al încărcătorului, necesare pentru orice solicitare de informații, 
de piese de schimb sau asistență tehnică.

4. 	 CONTRAGREUTATE
Stabilitatea ansamblului tractor-încărcător nu poate fi asigurată decât prin amplasarea unei contra-greutăți în spatele 
tractorului. Acest lucru trebuie să permită asigurarea a 20% din masa brută (tractor, încărcător, benă, sarcina maximă 
și contragreutăți) pe osia posterioară a tractorului pentru a se deplasa și a lucra în condiții optime de siguranță. 

Formula de mai jos face posibilă calcularea masei (M) contra-greutății (standardul EN12525 + A2 2010).

G: Sarcina pe osia posterioară, fără contra-greutate, cu bena goală (kg).
G1: Sarcina pe osia anterioară, fără contra-greutate, cu bena goală (kg).
b: Distanța de la osia anterioară la centrul de greutate al benei (mm).
I1: Distanța de la axul brațelor de prindere la osia posterioară (mm).
I2: Ampatament (mm).
N: Sarcina utilă a încărcătorului pentru un punct de pivotare al benei (A) la linia punctului de pivotare al încărcătorului (B) (kg).
P: G + G1 (kg).
M: Greutatea contra-greutății (kg).



A

B

1

MX C1, C2, C3, C4

1
A

B

MX C1
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5. 	 CONTROL

Observație: nu lăsați niciodată încărcătorul tractorului ridicat.

Orice distribuitor cu sertar generează o scurgere internă necesară 
pentru buna funcționare a acestuia.

5.1	 Controlul cu ajutorul distribuitoarelor tractorului  

Consultați instrucțiunile de utilizare ale tractorului.

5.2	 Control cu ajutorul distribuitorului MX

5.2.1 	 Reglarea mânerului* 

Pentru a asigura manevrarea confortabilă a încărcătorului, este 
posibilă reglarea poziției mânerului.

* numai pentru controlul încărcătoarelor MX C1 (în cazul tractorului 
cu cabină), C2, C3 și C4.

5.2.2 	 Securitate

Pentru a evita o comandă involuntară a încărcătorului, este posibilă 
blocarea monolevierului MX. 

Deplasați clapeta de deblocare (1).
—	 (A): poziție deblocată.
—	 (B): poziție blocată.



Y

X

Y X

1

2

1
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5.2.3 	 Mișcări

prima funcție: conform axei „Y”
—	 În față = coborârea încărcătorului 

(Funcționarea cilindrului hidraulic cu dublu efect).
—	 În față după treaptă = poziție flotantă 

(Funcționarea cilindrului hidraulic cu simplu efect).
—	 În spate = ridicarea încărcătorului.

a 2-a funcție: conform axei „X”
—	 La stânga = înclinarea benei.
—	 La dreapta = deversarea benei.

a 3-a funcție:

Control prin comandă directă:
Echipament disponibil pentru încărcătoarele C1.

—	 Butonul (1): deschiderea graiferului, de exemplu.
—	 Butonul (2): închiderea graiferului, de exemplu.

Control prin comandă prin cabluri: conform axei „X”
Echipament disponibil pe încărcătoarele C1 (în cazul tractorului 
cu cabină), C2, C3 și C4.

—	 Butonul (1) + mișcarea de înclinare sau de deversare.



MX C2u, C2, C2+
MX C3u, C3, C3+
MX C4, C4+

MX C1, C1s
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6. 	 DECUPLAREA ÎNCĂRCĂTORULUI 

Această operațiune trebuie efectuată de conducătorul auto care va părăsi cabina, 
interzicând oricărei manevră în timp ce el acționează asupra încărcătorului.

Încărcătorul trebuie să fie întotdeauna cuplat la o benă pentru a o decupla.

—	 Alegeți un loc plat și stabil.

—	 Amplasați suportul(rile).



MX C1, C1s MX C2u, C2, C2+, C3u, C3, C3+, C4, C4+
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—	 Scoateți fusele de blocare de pe cadru și puneți-le 
în găurile disponibile.

—	 Coborâți în dublu efect pentru a retrage cilindrii de ridicare.
—	 Așezați bena pe sol ușor deversată (în jur de 20°).
—	 Înclinați ușor pentru a amplasa suporturile.

—	 Înclinați bena ușor în timp ce avansați, pentru a elibera 
cadrele adaptorului.

—	 Trageți frâna de mână. Opriți motorul.
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—	 Decomprimați complet toate circuitele hidraulice.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

—	 Deconectați sistemul hidraulic și cel electric. 

Încărcător fără sistem MACH Compact:

—	 Închideți robinetul și deconectați cuplele hidraulice. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

—	Amplasați capace de protecție (curate) pe cuplele 
tată și mamă. 
Aranjați furtunurile pe încărcător. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Încărcător cu sistem MACH Compact:

—	Coborâți mânerul pentru a debloca sistemul 
MACH Compact. 
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—	Așezați clopotul sistemului MACH Compact 
pe suportul său. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

—	 Deplasați încet tractorul în spate pentru a elibera 
încărcătorului pe adaptor.

7. 	 CUPLAREA ÎNCĂRCĂTORULUI
—	 Deplasați încet tractorul în față, astfel încât adaptorul să 

se afle la aproximativ 5 cm în spatele cadrelor. 

—	 Trageți frâna de mână. Opriți motorul.
 
 
 
 
 
 
 
 
 

—	 Decomprimați complet toate circuitele hidraulice.
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—	 Conectați sistemul hidraulic și cel electric. 

Încărcător fără sistem MACH Compact:

—	Conectați cuplele hidraulice, respectând culorile.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

—	Deschideți robinetul.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Încărcător cu sistem MACH Compact:

—	Conectați sistemul MACH Compact. 



0.3 m

MX C1, C1s MX C2u, C2, C2+, C3u, C3, C3+, C4, C4+
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—	 Deversați bena astfel încât partea din față a încărcătorului 
să fie ridicată: prin rotire, cadrele se angajează în jugurile 
adaptorului.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

—	 Ridicați încărcătorul până la 0,3 m de la sol.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

—	 Blocați cadrul încărcătorului pe adaptor cu fusele și suruburile.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

—	 Aranjați suporturile.



0.3 m
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8. 	 �DECUPLAREA BENEI - ÎNCĂRCĂTOARELE MX C2, C2+, C3, C3+, 
C4, C4+

Această operațiune trebuie efectuată de conducătorul auto care va părăsi cabina, 
interzicând oricărei manevră în timp ce el acționează asupra încărcătorului.

—	 Alegeți o zonă de parcare stabilizată. 

—	 Coborâți bena în poziție orizontală la 0,3 m de la sol. 

—	 Trageți frâna de mână. Opriți motorul.
 
 
 
 
 
 
 
 
 

—	 Stați în partea stângă a încărcătorului.

—	 Trageți mânerul complet spre dvs., apoi înclinați-l înapoi 
pentru a-l bloca, cu arcurile comprimate.
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—	 Porniți tractorul, apoi coborâți încărcătorul, prin descărcare. 
Când bena atinge solul, deplasați ușor înapoi, continuând 
să coborâți încărcătorul.

 

9. 	 CUPLAREA BENEI - ÎNCĂRCĂTOARELE MX C2, C2+, C3, C3+, C4, C4+

Această operațiune trebuie efectuată de conducătorul auto care va părăsi cabina, 
interzicând oricărei manevră în timp ce el acționează asupra încărcătorului.

—	 Asigurați-vă că levierul de deblocare este în poziția „CUPLAJ”: 
fusele sunt introduse, arcurile sunt comprimate.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

—	 Deplasați încărcătorul spre axa benei, cu cadrul de susținere 
al benei ușor deversat.
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—	 Montați inelele cadrului de cuplaj în cârligele benei. 
 
Ridicați încărcătorul: blocarea se realizează automat. 
 
 

Atenție, pericol de strivire! Nu puneți mâinile 
în apropierea detectorul benei, deoarece există 
riscul de blocare. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Verificări care trebuie efectuate înainte de lucru:
Puneți bena în poziție forțată pe sol (scoateți roțile din față ale tractorului) pentru a verifica 
dacă este cuplată corect.
Acționați fiecare element mobil la maximum, în fiecare direcție, pentru a verifica etanșeitatea 
circuitului hidraulic și poziționarea corectă a furtunurilor.



1

2

2

1
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10. 	 �DECUPLAREA/CUPLAREA BENEI - ÎNCĂRCĂTOARELE MX C1, 
C1s, C2u, C3u

10.1	 Decuplarea benei

—	 Alegeți o zonă de parcare stabilizată.
—	 Așezați bena pe sol.
—	 Scoateți șuruburile și axele de conectare ale cilindrilor 

de descărcare a benei (1).
—	 Scoateți șuruburile și axele de conectare ale cilindrilor 

brațului boom (2).
 

10.2	 Cuplarea benei

—	 Montați axele de conectare ale cilindrilor brațului boom, apoi 
șuruburile (1).

—	 Montați axele de conectare ale cilindrilor de descărcare, apoi 
șuruburile (2). Reglați ieșirea tijei cilindrilor, dacă este necesar.

 

11. 	�INDICATOR DE NIVEL - ÎNCĂRCĂTOARELE MX C2, C2+, C3, C3+, 
C4, C4+

Indicatorul de nivel permite poziționarea benei în timpul coborârii încărcătorului. Acesta se află în partea dreaptă 
a încărcătorului. Este reglabil în funcție de bena utilizată.

Benă paralelă cu solul

Indicator



MX C2u, C2, C2+
MX C3u, C3, C3+
MX C4, C4+

MX C1, C1s

MX C2u, C2, C2+
MX C3u, C3, C3+
MX C4, C4+
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12. 	 A 3-A FUNCȚIE*

Poziționate pe bara transversală a încărcătorului, cele două 
cuple situate în față permit alimentarea hidraulică a unei bene 
cu graifer sau a alteia care necesită o funcție dublu efect.

Pentru o conectare-deconectare mai ușoară, opriți motorul 
și decomprimați circuitul hidraulic al celei de a 3-a funcții.

13. 	 MACH 2*
MACH 2 (opțional) permite conectarea fără efort și în același 
timp a funcțiilor hidraulice ale benei.
 

 
Kitul MACH 2 include furtunuri pentru alimentarea benelor MX.
 
 

* echipamentul următor



2

1

MX C2u, C2, C2+
MX C3u, C3, C3+
MX C4, C4+
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14. 	 SHOCK ELIMINATOR*

În timpul deplasărilor sau în timpul unei opriri bruște 
a încărcătorului în timpul coborârii, șocurile sunt eliminate.

—	 Suspensie activă (1).
—	 Suspensie inactivă (2).

* echipamentul următor

15. 	 ÎNTREȚINEREA ÎNCĂRCĂTORULUI

Goliți periodic circuitul hidraulic al tractorului, schimbați filtrele conform recomandării 
producătorului.  
Un ulei poluat nu mai lubrifiază, deci folosiți toate elementele hidraulice (pompe, 
distribuitoare, cilindri). Poate fi utilizat si un ulei limpede. 

Operațiunile de întreținere trebuie să fie efectuate de către persoane competente autorizate de distribuitor. În caz contrar, 
aceste operațiuni sunt în întregime responsabilitatea persoanei care intervine.

Pentru orice operațiuni de întreținere, purtarea echipamentului individual de protecție (PPE) este obligatorie (consultați 
„Tabelul PPE”, a se vedea capitolul „reguli de securitate”).

Pentru operațiunile de întreținere a încărcătorului, nu interveniți niciodată pe componente mecanice sub presiune, 
pe un circuit sau corp hidraulic sub presiune sau pe un circuit electric sub tensiune.

Pentru operațiunile de întreținere a tractorului, se recomandă să decuplați încărcătorul. Decuplarea este o operațiune 
rapidă și ușoară, care oferă cele mai bune garanții de siguranță și eficiență pentru întreținerea tractorului. 

Pentru orice intervenție asupra încărcătorului ridicat, este obligatoriu să blocați încărcătorul în poziție:
Închiderea robinetului de alimentare a cilindrilor de ridicare (vezi capitolul „DECUPLAREA ÎNCĂRCĂTORULUI”).



MX C1, C1s

MX C2, C2+, C3, C3+, C4, C4+

MX C2u, C3u, C4u

MX C2, C3, C4
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Atunci când utilizați un dispozitiv de curățare cu presiune ridicată, evitați îndreptarea jetului de apă spre componentele electrice.

Curățați bena și partea frontală a încărcătorului după fiecare utilizare. 
Acidul din dejecțiile lichide, îngrășămintele, silozul sunt dușmanii vopselelor, oțelului, articulațiilor.

Lubrifiați la fiecare 10 ore și după fiecare spălare (apa curăță vaselina) mai ales după o spălare la presiune ridicată.
Vedeți mai jos punctele de gresare.

Verificați lunar sau mai des în cazul utilizării intensive:

—	 Starea articulațiilor încărcătorului. Dacă este necesar, înlocuiți buclele de uzură și/sau axele. 
Buclele de uzură trebuie înlocuite dacă grosimea lor este mai mică de 1 mm.

—	 Nivelul uleiului hidraulic al tractorului și etanșeitatea circuitului hidraulic. Dacă observați prezența unor scurgeri interne sau 
externe la componentele hidraulice (cilindri, țevi, racorduri, Mach, cuple etc.), contactați distribuitorul.

—	 Starea furtunurilor: dacă apar crăpături sau infiltrații de ulei, înlocuiți-le.
—	 Funcționarea corectă a manipulatorului (cabluri, joc, blocare ...).
—	 Starea cablajelor electrice. În cazul unor conectori sau cabluri deteriorate, contactați distribuitorul.
—	 Starea mecanică (posibile crăpături, deformări, mătuirea opritorilor, joc, suporturi de staționare ...). 

În caz de uzură anormală, contactați distribuitorul.
—	 Eliminare: adresați-vă distribuitorului dvs. sau companiilor de reciclare a materialelor.
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Verificați dacă adaptorul este strâns după 10 și 50 de ore de lucru, apoi la fiecare 100 de ore sau de fiecare dată când 
motorul tractorului este golit. În caz de slăbire, contactați distribuitorul.

IMPORTANT: 
Toate șuruburile care necesită strângere trebuie inspectate, schimbate dacă este necesar, curățate și lipite de dispozitivul 
de fixare a filetului.
Strângeți șuruburile conform cuplului de strângere recomandat în tabelul de mai jos.
(Este interzisă înșurubarea și strângerea șuruburilor conectate la tractor cu cheia pneumatică.)

Cuplu de strângere (Nm)

16. 	 SIGURANȚA ÎN TIMPUL RIDICĂRII*
În cazul în care încărcătorul este utilizat pentru operațiuni de ridicare care necesită prezența unei persoane în apropierea 
încărcăturii atunci când încărcătorul se află în poziția ridicată, circuitul hidraulic al brațului de ridicare trebuie prevăzut 
cu un dispozitiv de siguranță. Aceasta corespunde standardului EN 12525 + A2 2010.

* echipamentul următor

Classe de visserie
Class of bolt
Schraubenart

Filetage - Thread - Gewinde

M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 14 M 16 M 18 M 20 M 22 M 24 M 27

8.8 5.2 9 21.6 43 73 117 180 259 363 495 625 915

10.9 7.6 13.2 31.8 63 108 172 264 369 517 704 890 1304

12.9 8.9 15.4 37.2 73 126 201 309 432 605 824 1041 1526



50˚ max
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17. 	 INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

—	 Fiecare benă a fost concepută pentru o utilizare specifică și are propriile limite de rezistență.
—	 Defrișarea și scoaterea rădăcinilor sunt interzise. Aceste lucrări trebuie efectuate cu un utilaj specializat și nu sunt posibile 

cu ajutorul încărcătorului agricol.
—	 Utilizați tracțiunea tractorului pentru a pătrunde în materialul care urmează să fie deplasat mai degrabă decât impulsul care 

pune încărcătorul și tractorul sub presiuni semnificative.
—	 Când sarcina de manevrat este prea mare, nu insistați asupra elementelor hidraulice. De asemenea, când cilindrii se află la 

capătul cursei, eliberați levierele de comandă ale distribuitorului.

—	 Pentru lucrările de nivelare a solului, lucrați la viteză redusă, cu un unghi al benei la sol de maxim 50°.

—	 Nu utilizați niciodată graiferul pentru a grebla solul.

Lucrați flexibil și cu atenție.



(A)

 (B
)

(C)

2 1

5 3

4

6

28   Sub rezerva modificărilor  •  19, rue de Rennes • BP 83221 • F - 35690 ACIGNÉ

18. 	 CARACTERISTICI TEHNICE

MX 
C1/C1s

MX 
C2u/C2/C2+

MX 
C3u/C3/C3+

MX 
C4

MX 
C4+

Amprenta la sol (A) 1,20 m 1,12 / 1,25 / 1,25m 1,32 m / 1,45 m / 1,45 m 1,80 m 1,81 m

Amprenta la sol (B) 0,90 m 1,02 m / 1,05 m / 1,05 m 1,02 m / 1,05 m / 1,05 m 1,12 m 1,12 m 

Amprenta în înălțime (C) 1,05 m 1,42 m / 1,42 m / 1,52 m 1,45 m / 1,45 m / 1,55 m 1,30 m 1,42 m

Greutatea minimă (fără opțiune) 85 Kg / 90 kg 180 Kg / 205 Kg / 230 Kg 200 Kg / 220 Kg / 240 Kg 230 Kg 270 Kg

Înălțimea maximă la axa de rotație a benei* 1,92 m 2,25 m 2,60 m 2,90 m 2,90 m

Înălțimea maximă sub bena orizontală (1) # 1,80 m 2,05 m / 2,03 m / 2,03 m 2,40 m 2,70 m 2,70 m

Înălțimea maximă sub bena golită (2) # 1,50 m 1,72 m / 1,62 m / 1,63 m 2,05 m 2,30 m 2,30 m 

Adâncimea de excavare (3) # 0,10 m 0,15 m 0,15 m 0,15 m 0,15 m

Unghiul de deversare la înălțimea maximă (4) # 40° 40° / 57° / 57° 35° / 50° / 50° 50° 50°

Unghiul de deversare la sol # 125° 122° / 135° / 135° 127° / 140° / 140° 140° 140°

Unghiul de înclinare la sol (5) # 30° 22° / 42° / 42° 25° / 45° / 46° 45° 45°

Interval de descărcare față 900 mm 900 - 1050 mm 960 - 1060 mm 850 - 1150 mm 850 - 1150 mm

Forța de rupere la axa de rotație a benei* 450 Kg 570 Kg 750 Kg 1100 Kg 1100 Kg

Capacitatea la axa de rotație a benei pe toată înălțimea* 420 Kg 570 Kg 740 Kg 1100 Kg 1100 Kg

Sarcina utilă**

La sol 390 Kg 410 Kg / 365 kg / 450 kg 510 kg / 420 Kg / 530 kg 700 Kg 900 Kg

La 1 m de sol 370 Kg 450 Kg / 405 kg / 500 kg 520 kg / 440 Kg / 530 kg 730 Kg 900 Kg

La 2 m de sol – 450 Kg / 395 kg / 500 kg 500 kg / 430 Kg / 530 kg 690 Kg 900 Kg

La înălțimea maximă 350 Kg 410 Kg / 350 kg / 480 kg 470 kg / 380 Kg / 530 kg 620 Kg 900 Kg

Durata de ridicare 3 sec 4,1 sec 4,5 sec 3,9 sec 3,9 sec

Durata de deversare 3 sec 2,2 sec 2,2 sec 1,7 sec 1,7 sec

Date variabile în funcție de tipul de tractor montat.
Caracteristici stabilite la:
- o presiune de 140 de bari și un debit de 15 l/min pentru MX C1/C1s.
- o presiune de 140 de bari și un debit de 20 l/min pentru MX C2u/C2/C2+/C3u/C3/C3+.
- o presiune de 180 de bari și un debit de 30 l/min pentru MX C4/C4+.
* Se iau în calcul doar încărcăturile utile. Valorile la sol și la axa de rotație a benei nu pot fi exploatate.
** MX C2/C2+/C3/C3+/C4/C4+: sarcina utilă pe palet la 0,70 m la axa de rotație a benei. MX C1/C1s/C2u/C3u: încărcătura utilă cu o benă de preluare.
# Valori date pentru o benă de preluare.







DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 

Producătorul:
M-extend france SAS 
Sediul social: 19, Rue de Rennes, 35690 Acigné (Franța). 
În scris în RCS Rennes sub numărul 639 200 260.

Declară că echipamentul:
  
Încărcător frontal T406 sau T408 sau T408+ sau T410 sau T410+ sau T412 sau T412+ sau T414 sau 
T417 sau T418 sau TX420 sau TX425 sau TX430
sau 
Încărcător frontal U403 sau U404 sau U405 sau U406 sau U406+ sau U407 sau U408 sau U408+ sau 
U409 sau U410 sau U410+ sau U412 sau U412+ sau U414
sau 
Încărcător frontal A104 sau A106 sau A110 sau F303 sau F304
sau
Încărcător frontal C1 sau C1s sau C2u sau C2 sau C2+ sau C3u sau C3 sau C3+ sau C4 sau C4+
sau
Benă încărcător BMS sau BRDS sau BQU sau BF + GF sau CGU sau TR sau BMSC sau CGC sau 
TRC sau BT sau BR sau BC sau BF sau BMSU sau BRU sau BFU sau CL sau BRC sau BFC sau LC 
sau CG sau BP sau SG sau BB sau PCS sau LS sau PG
sau
Benă pentru încărcător automotor BMSA sau CGA sau BTA sau TR sau BCA sau BCDA 
sau
Benă distribuitoare BD1202 sau BD 1402 sau BD 2002 sau BD 2402 sau BD 3102
sau
Manubal L sau C30 sau C40 sau U40 sau V40 sau V60 sau V500 sau W500 sau V400HD sau V5000HD 
sau V7000HD
sau
Prindere pe față R05 sau R08 sau R10 sau R12 sau R16 sau R20 sau R28 sau R38 sau R53
sau
Masă M250 sau M400 sau MM600 sau MM900 sau MM1200 sau MM1500 sau MM400AD sau MBX

cu numărul de serie:  

copiați din nou în caseta de mai sus numărul de serie de pe 
plăcuța de identificare a echipamentului.

 ,

inclus în lista numerelor de serie  49999 11 001  până la  499999 24 365,

este conform directivei „Utilaje” 2006/42/CE 
(și corespunde în egală măsură standardului NF EN 12525+A2 din mai 2010).

M-extend france SAS, 19 rue de Rennes à Acigné (35690), este autorizat să întocmească dosarul 
tehnic.

Acigné, 20 aprilie 2021.

                                                                       F. Martin
                                                                      Președinte







M-extend France SAS
19, rue de Rennes
B.P. 83221
FR-35690 ACIGNÉ
Email : contact@m-x.eu
Web : www.m-x.eu


